
St. Dominic-Santo Domingo 

Third Sunday of Advent / December 12, 2010 
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Office Hours: 
Mon ï Wed.: 8:30 a.m. - 12:noon  

&   1 - 4:30 p.m. 
Thurs: 8:30 a.m. - 12 noon 

 &     1 - 7 p.m. 
www.stdominicdenver.org 

Closed Friday 

Contact Us: St. Dominic Parish 

3053 W. 29th Ave. 

Denver, CO 80211-3701 

 Office: (303) 455-3613 

Fax (303) 455-3087 

www.stdominicdenver.org 



12/12/2010  Page: 2  

St. Dominic Catholic Church  Denver, CO 

Parish Staff/Personal Parroquial 
 

Fr. Clinton P. Honkomp, O.P., Pastor           102 
Deacon Pablo Salas, Parish Educator           106 
Adeline Perea, Receptionist/Secretary                       100 
Gerard DiMartini, Dir.of Music & Liturgy          105 
Doug Edgar, Maintenance 
Br. Jordan Coonan, O.P. Sacristan, Handyman          100       
Sister Janice Steiger, Pastoral Care           107 
Marcela Peréz, Business/Finance Manager            109 
Andrea Mérida, Coordinator Sp Music         303-550-0677 
Gloria Raigoza, Parish Nurse        303-629-2325 
Lewayne Roe, Parish Archivist   
Julie Crespin & Brigit Delisa, Stewardship 
Elva Bennett, Family Prayer Chain       303-964-0946 
Christina Colmenero, Hall Rental       303-877-6884 
Peter Maher, Development         303 768-5005 

Pastoral Council 
Irene Arguelles/Secretary 
Catherine Hanisits 
Frank Giuliano 
Donna Applehans 
Gaby Sosa 
Eric Hemmer 
Tom DôAgostino 
Danny Medina 

Finance Council 
Nancy Knapschafer, Chair 
Robert Haberkorn, Past Chair 
Sr. Peggy Martin, O.P. 
Mary Alice Bramming 
Adam Fiedor 
Nicole Hemmer 
Marilyn Quinn 
 

Dominican Friars in Residence 
 

Fr. Jerry Stookey, O.P. ............................................. Prior 
Fr. Thomas Lynch, O.P. ................................... Sub-prior 
Fr. Robert Staes, O.P. ......................................... Preacher 
Fr. John McGreevy, O.P. ........ Chaplain, Francis Heights 
Br. Jordan Coonen, O.P. ..................... St Dominic Parish 
Fr. Louis Morrone, O.P. ......................... Novice Director 
Fr. Patrick Rearden, O.P. .................................... Preacher 
Fr. Clinton Honkomp, O.P. .................................... Pastor 
Br. Isaac Anderson ééééééééééééNovice 
Br. Benjie Calangi éééééééééééé.Novice 
Br. Raphael Christianson ééééééééé...Novice 
Br. Vincent Davila éééééééééééé.Novice 
Br. Nathaniel Gee éééééééééééé..Novice 
Br. Samuel Hakeem ééééééééééé...Novice 
Br. Benedict Romeroééééééééééé..Novice 
Br. James Peter Trares éééééééééé...Novice 
Br. Joe Troutéééééééééééééé...Novice 

 

Mass Schedule/Horario De Misas: 
 
Weekdays: Monday-Friday: 7:45 am, Chapel 2901 Grove 

St (English) 
Weekend: Sat. 4:00 pm. Sunday: 7:30 & 9:30 am 

(English); 11:00 am at Our Lady of Light 
Oratory at 33rd & Pecos 

Holy Days of Obligation: 7 am. & 7 pm, bilingual 
(Church) 

Misa Diaria Lunes-Viernes: 7:45 am, en la Capilla ,  2901 
Grove St (Inglés) 

Fin de Semana/Domingo: 11:30 am (Español) 
Días Santos de Obligación: 7 am & 7 pm, bilingües 

(Iglesia) 
 

Sacraments/Sacramentos: 
 

Baptism/Bautismo:  
Baptismal preparation classes are required. Call the 
office for preparation and baptism dates. Clases de 
preparación bautismal requeridas. Llamar a la oficina 
para fechas de clase y bautismo. 
 

RCIAðRICA:  
Rite of Christian Initiation for Adults. Registration is 
required. Registración para este programa es requerida.  

 
Reconciliation/Reconciliación: 

Saturdays: 3:15-3:45 p.m. or by appointment. 
Sábados: 3:15-3:45 p.m. o por cita. 

 
Anointing of the Sick/Unción de los Enfermos: 

Communal (to be announced) or private upon request. 
Comunal (previamente anunciada) o por cita. 

 
Matrimony/Matrimonio:  

Preparation is to begin at least eight to twelve months 
prior to the wedding date. Preparación debe comenzar de 
ocho a doce meses antes de la fecha de la boda.  

 
New in the parish?/Nuevo en la parroquia? To register 

in the Parish, pick up a registration form in the Church or 
in the office. Para registrarse recojan una forma en la 
Iglesia.  

 
Adoration of the Blessed Sacrament: Each Thursday 
from 7:30 A.M. until 7:00 P.M. at St. Patrickôs Oratory 
at 3325 Pecos. Every 1st Friday from 7-8 pm at St 
Dominicôs Parish Center. 

Adoración del Sacramento Santísimo: Cada jueves de 
7:30 AM hasta 7:00 pm en el Oratorio de San Patricio en 
3325 Pecos.   1 ° viernes de 7-8 pm en la parroquia del 
Centro de Santo Domingo.  

 
Bulletin Notices: All items for the bulletin must reach the 

pastor or parish secretary by Monday morning. All items 
for weekend announcements at Church must be placed in 
the bulletin also. Requests to speak at the weekend Mass 
must be approved by the Pastor. To receive the bulletin, 
you can pick it up at church or call Adeline in the office 
to receive it by e-mail. 

 
Join the Friars for prayer in the Parish Center 

(Mon.- Fri.) 
7:20 a.m. Morning Prayer  5:00 p.m. Evening Prayer 
7:45 a.m. Eucharist        9:00 p.m. Compline 
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Queridos amigos, 
 
Cada uno de nosotros tiene su propio papel a la hora de la 
venida del reino de Dios. Juan el Bautista fue llamado a 
ser el heraldo del Mesías, preparando el camino del Señor. 
¿Que es para lo que me llama  el Señor? ¿Cómo estoy vi-
viendo la llamada a la santidad de hoy? 
 
Durante los últimos nueve días muchos de nosotros nos 
hemos reunido todas las tardes a rezar una novena a Nues-
tra Señora de Guadalupe. Fue un tiempo hermoso para 
reflexionar más profundamente sobre nuestra relación con 
María y Dios durante este tiempo de Adviento. Gracias a 
todos los que dieron una mano en los preparativos, la pla-
nificación y ejecución de las hermosas liturgias y oracio-
nes. Que Dios bendiga a cada uno de ustedes tan ricamen-
te como así también  bendiga a la familia  de fe de Santo 
Domingo. 
 
Este miércoles, 16 de diciembre, las oficinas estarán cerra-
das a las 12:00; ya que el personal tendrá su fiesta anual 
de Navidad. Únete a mí para dar las gracias al personal 
por todo lo que hacen durante el año para promover el 
Evangelio de la paz en nuestra familia de fe. Ore por su 
felicidad y alegría. Gracias. 
 
El Adviento es un tiempo de preparación para la celebra-
ción de la Navidad. Una de las maneras que  muchos eli-
gen para prepararse es a través de la celebración del Sacra-
mento de la Reconciliación. Así, el 18 de diciembre no 
sólo yo voy a estar disponible para celebrar este sacramen-
to con usted, sino también el Padre Patricio  estará dispo-
nible durante el horario regular para celebrar el sacramen-
to en español. Que Dios los bendiga todos sus preparati-
vos de Adviento. 
 
Pronto vamos a celebrar el misterio de la Navidad. Ya es-
tamos inundados de los temas materialistas  de la Navidad 
en el mercado. Mi esperanza para cada uno de nosotros es 
que seamos capaces de ver a través de la exageración de la 
superficialidad de la Navidad mundana a la presencia real 
de Cristo vivo en nuestros corazones. La temporada no se 
trata de que regalos usted compra, recibe o da tanto como 
lo es de recordar los hechos ocurridos en  Belén  hace mu-
chas generaciones y el acontecimiento actual de Cristo en 
nuestras vidas. ¿Qué crees que pasaría si en vez de darle 
un regalo material a un ser querido este año, les dices 
cómo manifestó  a Cristo en tu vida? ¿Cómo te redimiría  
esto? 
 
! Que Dios los bendiga a ustedes y a sus seres queridos! 
Con Afecto Pastoral, 
Fr. Clint, O.P. 
  

From the Pastorôs Desk 
Dear Friends, 
 
Each of us has his or her own role to play in the 
coming of the kingdom of God. John the Baptist was 
called to be the herald of the Messiah, preparing the 
way of the Lord. To what is the Lord calling me? 
How am I experiencing the call to holiness today? 
 
During the past nine days many of us gathered each 
evening to pray a novena to Our Lady of Guadalupe. 
It was a beautiful time to reflect more deeply on our 
relationship with Mary and God during this Advent 
season. Thanks to all who had a hand in the prepara-
tions, planning and execution of the beautiful litur-
gies and prayers. May God bless each of you as 
richly as you bless the St. Dominic family of faith. 
 
This Wednesday, December 16th, the offices will be 
closed at 12:00 noon as the staff will have their an-
nual Christmas Party. Join me in thanking the staff 
for all that they do during the year to promote the 
Gospel of Peace in our family of faith. Pray for their 
happiness and joy. Thank you. 
 
Advent is a season of preparation for the celebration 
of Christmas. One of the ways many choose to pre-
pare is through the celebration of the Sacrament of 
Reconciliation. So, on December 18 not only will I 
be available to celebrate this sacrament with you but 
Fr. Pat will be available during the regular times to 
celebrate the sacrament in Spanish. May God bless 
all of your Advent preparations. 
 
Soon we will celebrate the mystery of Christmas. 
Already we are inundated with the themes of secular 
Christmas in the market place. My hope for each of 
us is that we are able to see through the hype of the 
superficial secular Christmas to the true presence of 
Christ alive in our hearts. The season is not about 
what gifts you purchase, receive or give as much as 
it is about remembering the Bethlehem events of 
many generations ago and the on-going event of 
Christ in our lives. What do you think would happen 
if instead of giving one you love a material gift this 
year, you told them how they manifested Christ in 
your life? How redeeming would that be? 

 

May God bless you and your loved ones! 

With Pastoral Affection, 

Fr. Clint, O.P. 
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Prayers for the sick  

Of  the Parish 
Oraciones para los  

enfermos de la Parroquia 
 

Maggie Grant                     
Melba Chavez 

Travis DeMoney  
Farbrica Garza 

Robert Castaneda 
Ami Erdman 
Elena Abeyta,  
Lucy Bosch 

Kathy Simpson 
Walter Salazar 
Ray Figueroa 
Brent DeLand 
Kiley Pietsch 

Mary Adamski 
Eddie Lopez 

  

   Para los difuntos queridos  
 

Dec 13-Dec 19, 2010 

 
    Intention    Donor 

13 Monday 7:45 am Poor Souls in Purgatory   Arturo & Nancy Jimenez-Vera    

14Tuesday  7:45 am   RCIA Program    Parish Intention     

15 Wedôday 7:45 am   Robert Rusan (Living)   Rita Rusan 

16 Thursday         7:45 am   Arturo & Nancy Jimenez-Vera  Arturo & Nancy Jimenez-Vera   

17 Friday 7:45 am   Dr Dennis & Peggy M Jordan  Jordans    

18 Saturday 4:00 pm   Patrick McGillick   Angela McGillick 

19 Sunday 7:30 am   World Peace    Parish Intention 

        9:30 am Joe Chavez    Ida Chavez 

                     11:30 am   Los Fieles de la Parroquia  Pastor  

  

Spanish Charismatic Prayer Group meets every Tuesday in 
basement of Church at 7:00PM.  The Charismatic group will be 
having a healing mass in Spanish on Tuesday Dec 14  at 7pm in 
the Parish Center. 

Grupo de Oracion  Carismatico en espanol todos los martes a 
las 7;00 -8;30PM.  El grupo carismatico lo invita a una misa de 
sanacion el martes 14 de dic a las 7pm en el Centro Parroquial. 
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Weekly Scripture Readings: 
 

Dec 13Mon  Nm 24:2-7,15-17; Ps 25:4-9; Mt 21:23-27 

Dec 14 Tue   Zep 3:1-13; Ps 34:2-19,23; Mt 21:28-32 

Dec 15 Wed  Is 45:6-8,18,21-25; Ps 85:9-14; Lk 7:18-23 

Dec 16 Thu   Is 54:1-10; Ps 30:2,4-6,11-13; Lk 7:24-30 

Dec 17 Fri    Gn 49:2,8-10; Ps 72:1-4,7-8,17; Mt 1:1-17  

Dec 18 Sat    Jer 23:5-8; Ps 72:1-2,12-13,18-19;  
                      Mt 1:18-25 
 

Dec 19 Sun   Is 7:10-14; Ps 24:1-6; Rom 1:1-7;  
                      Mt 1:18-24 

¡Pacientes nuevos, Bienvenidos! 

Aceptamos Medicaid, 

CHP+ y la mayoría de los seguros 

Permitimos a los papás en todas 
las áreas de tratamiento 

  Hablamos espa¶ol 

 

Amy Jorgensen-Blackburn, DDS 
General Dentistry of Kids & Young Adults 

 
LaConte Center on 72nd & Federal 

7236 North Federal Blvd. #100 



12/12/2010  Page: 5  

St. Dominic Catholic Church  Denver, CO 

 

Saint Dominic Parish - Raffle 2010 

Parroquia Santo Domingo - Rifa 2010 

  
  

Itôs time for the 2010 Raffle! 

  

First Place Price:  $2,000 

Second Place Price: $1,000 

Third Place Price: $300 
  

Tickets can be purchased for: 

$1.00 per ticket or 6 for $5.00 
  

Drawing will take place on 

Sunday, December 19 at 1:00 pm 
(Winner Need Not Be Present to Win) 

  

We are asking each family to sell four 

booklets of raffle tickets at $5.00 each 
  

Tickets are available after each mass at the 

north-side benches 
  

License No. 2010-2410 
  

  

¡Es tiempo para la Rifa! 
  

Primer Lugar:  $2,000 

Segundo Lugar: $1,000 

Tercer Lugar: $300 

  

Boletos pueden ser comprados: 

$1.00 por boleto o 6 por $5.00 
  

La rifa tomara lugar el 

Domingo, 19 de Diciembre a la 1:00 pm 
(No es necesario estar presente para ganar) 

  

Estamos pidiendo a cada familia vender 
cuatro folletos de boletos de rifa, $5.00 cada uno 

  

Boletos estarán disponibles después de ca-

da misa en las bancas hacia el norte 

  
License No. 2010-2410 

  

 

Concurso del Rey o la Reina 2010 

2010 King or Queen Competition 

  

Jóvenes de la parroquia que vendan la mayoría de boletos de rifa serán elegibles para ganar un  Apple 

Nano 

Parish youth who sell the most raffle tickets will be eligible to win an Apple Nano Contestants 

  

Los Concursantes / Contestants: 

  

Amalia 

Diana 

Laura 

MayRa 

Javier Jr. 
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The Liturgy & Music Desk:   

by Gerard DiMartini  

This weekend we celebrate the Third Sunday of Advent.  
 
My dear sisters and brothers, Saint James counsels pa-
tience in todayôs second reading. As we begin our cele-
bration today on this joyful Third Sunday of Advent, let 
us take a break from the hustle and bustle of the season 
to reflect on what it means to wait for the coming of the 
Lord. Can we be patient? Let us pray today to allow the 
kingdom to unfold ñin Godôs good time.ò  Today the 
Feast of Our Lady of Guadalupe is not celebrated.     
 
We will continue to present our visitors at Mass each 
week with an ñAngel Prayer Cardò to take with them.   
 
Have you decided who you will invite to come with you 
to St. Dominic Parish this year?   
 
The Christmas Mass schedule has been published.  We 
have three Masses on Christmas Eve and two on Christ-
mas Day from which to choose! 
 
Christmas Eve Family Mass Choir: Rehearsals for the 
annual Christmas Eve Family Mass Choir and Gospel 
Story continues this Friday, December 17, at 6:30 pm, in 
the Music Ministry Rehearsal Room in the basement of 
the Priory.  Please enter at the 29th Ave basement en-
trance.  All family members--Grandmas, Grandpas, 
Moms, Dads, Aunts, Uncles and children are welcome to 
join. If you play an instrument, please bring it with you 
to the first rehearsal. If you have questions, please con-
tact Lewayne Roe: 303-458-1121. 

 

Hospitality : We are being asked to be more hospital this 
year at St Dominic Parish and in our homes.  
 We must keep our ñhomeò Godôs Church, clean and 
welcoming.  Please clean up after each Liturgy, even if 
you did not make the mess.  It is ok to instruct children 
on how to care for and respect the church building.  Re-
member to always be Christ like with each other for we 
are all the Children of God.    

 

Este fin de semana se celebra el tercer domingo de Advien-
to. 
Hermanas y hermanos en el Señor: Santiago, en la segunda 
lectura de hoy, nos aconseja tener paciencia. Al dar co-
mienzo a nuestra celebración en este gozoso Tercer Domin-
go de Adviento hagamos una pausa en medio del ajetreo de 
este tiempo para reflexionar acerca de lo que significa espe-
rar la venida del Señor. ¿Podremos ser pacientes? Oremos 
para que el reino de Dios se vaya extendiendo a su debido 
tiempo y según su santa voluntad. Hoy en día la fiesta de 
Nuestra Señora de Guadalupe no se celebra. 
 
Vamos a seguir presentando a nuestros visitantes en la misa 
cada semana con una "Carta de Angel" para tomar con 
ellos. 
 

¿Ha decidido que le invitamos a venir con usted a la Parro-
quia de Santo Domingo este año?   
 
El horario de la Misa de Navidad ha sido publicado. Tene-
mos tres misas el día de Nochebuena y dos el día de Navi-
dad entre los que elegir! 
 
Los Ensayos en Ingles para el Coro Anual del Misa de 
Familia Víspera de Navidad  continuará los viernes de di-
ciembre [10 y 17] a las 6:30 pm. Los ensayos serán en el 
Ministerio de Música Sala de ensayos en el sótano del Prio-
rato. Por favor, introduzca en la entrada del sótano 29a 
Avenida. Todos los miembros de la familia - abuelas, abue-
los, mamás, papás, tíos y los niños son bienvenidos a unir-
se. Si usted toca un instrumento, por favor traiga con usted 
a la primer ensayo. Si usted tiene preguntas, póngase en 
contacto con Lewayne Roe: 303-458-1121. 

Hostelería: Se nos pide ser más hospitalaria de este año en 
la Parroquia de Santo Domingo y en nuestros hogares. 
Debemos mantener nuestra "casa" la Iglesia de Dios, limpio 
y acogedor. Por favor, limpiar después de cada liturgia, 
incluso si usted no hizo el lío. Se puede instruir a los niños 
sobre cómo cuidar y respetar el edificio de la iglesia. Re-
cuerde que debe estar siempre Cristo, como con los demás 
porque todos somos los hijos de Dios  

 

Declaración de Misió 

 "Transformados en la relaci·n con Dios y entre s², 

la familia Santo Domingo refleja el Espíritu por 

abrazar la diversidad y los dioses que viven el amor 

a servicio y corresponsibilidadò 

 

 Mission Statement 

    ñTransformed through relationship with God 

and each other, the St. Dominic Family reflects the 

Spirit by embracing diversity and living Godôs love 

through service and stewardship.ò 
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Copyright acknowledgement: All Music marked GIA in used with permission by owner,  

GIA Publications. All rights reserved. Reprinted under OneLicense.net A-705788. 


